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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN ON
COOPERATION IN THE FIELDS OF HEALTH AND MEDICINE

The Government of the State of Israel and the Government of the Republic of Uzbeki-
stan (hereinafter referred to as the "Parties"),

Desirous of developing cooperation between their respective countries in the fields of
health and medicine,

Have concluded the present Agreement:

Article I

The Parties shall encourage cooperation in the fields of health and medicine, on the ba-
sis of equality, reciprocity and mutual benefit. The specific areas of cooperation shall be
determined by mutual consent taking into account their respective interests.

Article 2

In particular the Parties shall use their best endeavours to facilitate:

-- Exchanges of information in health fields of mutual interest;

-- Exchanges of specialists for the purpose of study and consultations as specified in
the Plans of Cooperation referred to in Article 5 of this Agreement;

-- Direct contacts between institutions and organizations in their respective countries;

-- Exchange of information on new equipment, pharmaceutical products and techno-
logical developments related to medicine and public health; and

-- Such other forms of cooperation in the fields of medicine and public health, as may
be mutually agreed.

Article 3

The Parties shall exchange information on congresses and symposia with international
participation dealing with problems of health and medicine which will take place in their
respective countries and, at the request of one Party, the other Party shall send the respec-
tive materials issued on the occasion of such activities.

Article 4

The respective bodies of the Parties shall exchange lists of medical literature and films
on health care.
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Article 5

The Parties entrust the Ministry of Health of the State of Israel and the Ministry of
Health of the Republic of Uzbekistan with the implementation of this Agreement.

To implement this Agreement the Ministries will sign Plans of Cooperation in which,
among other things, financial provisions shall be specified.

Article 6

Questions arising in the course of the implementation of the Agreement will be re-
solved by consultation between the Parties. Amendments to the Agreement shall be effect-
ed with the consent of the Parties, and shall enter into force in accordance with the
provisions of Article 7 of this Agreement.

Article 7

The present Agreement shall enter into force on the date of the second of the diplomat-
ic Notes by which the Parties notify each other of the endorsement of this Agreement in
conformity with the legislative procedures valid in each country.

The Agreement shall be concluded for a period of five (5) years and its validity will be
automatically prolonged for consecutive terms of five (5) years each, unless one of the Par-
ties notifies the other in writing, through the diplomatic channels, at least six (6) months
before the expiry of the respective period, of its intention to terminate the validity of the
Agreement.

Done at Jerusalem this 15th day of September, 1998, which corresponds to the 24th
day of Elul 5758, in two original copies, in the Hebrew, Uzbek, and English languages, all
texts being equally authentic. In case of divergency of interpretation, the English text shall
be authoritative.

For the Government of the State of Israel:

BENJAMIN NETANYAHU

For the Government of the Republic of Uzbekistan:

ABDULAZIZ KAMILOV
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[HEBREW TEXT - TEXTE HtBREU]
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[UZBEK TEXT - TEXTE OUZBEK]

HcpowA ABBAaTH YSyNyMaTH
Ba Y3(6eKiicro Pecny6AHKaCli NyKyMaTH

fi)TaCHAa COFAHIKHH caam
na THt66HdT coXacAa XaMKOpAHK TyrljHculAa

EHTHM

YyKyMarn. HCpo AaftAaTlr )yKyi~r; Ba S36eKiCTOH

Pectfy6AHKacdu (6 yIIAaIl Kefifili aToMoilap Ae6 araAynllllAap)
Va mam.aKaTAapH pfFracHtAa corAyHi caKAau na TH66bHT

COyqlCHAJI XaMKODAHKIIH DHBO) IAflITI[)H4IH IfciarlHAa,

yw6 y BSarJImu Ty3AnAap:

t-NtoAAa

TOMOiAap TeIrmsK, 1aM)KtivaTSAK XaMAa y.Aapo P OIAa
aCOCHAal COrAlFltl! ca. Aaw Ba W6611eT coyacHAari BIMKOpAHKIIi

par6aTalrrl piAHap. NaMKopAHKI4mIr KOI[Kper cOflAaAapi"

ToMOaiapuir reilumm^ MaliicaaThapH XHCOfra' oaiimiran 3apo
KIeAIIILYB OpKaAll 6 AIHAaIilAH.

2-moAAa

"oMoHAap, )KyM^a~adi KyihiAa Kypca'rArau coxwuapAa
xaMKOPAHKa aAOxiAa .Y bTH6Op 6epaAtlAap:

- COrAHim fi ca Aamu coyXcHAa 3apo maI(aa'rmt 6qArait
ax6opoT aMaumf ;

- yw6y EHTHMiHmr 5-6aIAtlAa KaA .ryrHArall YaMKOpARK
pe)Kacmra 6mirioaii MyTaxacCicAa[IIH kK ITIU Ba MaCAayaT OA14W

yu aAmaluitiu;
- HKKaAa raMAaKaTIHHI" 1ic1rMTYMapH Ba TaUiFIJAOTAapH

opaci!AarH TqrpHAaii-TyrpH aAosaAap;
- TH6611&r aa H~cmHio"I CoVAIISH caKAaiu coyac~tra AoIfP

nHr ycxyliaAap, AopH-AapMollap Ba TexHoiortlK TapaKKi&eT
6kf5iiqa ax6opoT aAMaufm; inyHimiAeK

- Tn66,i'r Ba 4)KTMmOHiI COFAHK, IH cai~ajii cogacuiAa yaapo
MaIiq~aaTAn 69)y.iiu MyMKHI! 69Aran 6ouiia waivmapAarm
JAaMKopAHK.
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3-MoAAa

TomO1I1Aap y3 MaMAaKaTAaPII'a Gyitt6 YraAli'an corAU4iH

cai Aalul Ba TII eT MacaAaAapHra 6armmatiraI xaAKRpo KOllrpecc
XAMAB cHMimno3IyMAap XaFv1AaI'u ax6oparmapil| aAMatiLaAllAap. BFlp

TomoluInIIlr ckpowira Kypa UKKIItMH TOMOII yrK alA'ati uiyiAaAl
Trm6upAapIH1Ir -,Aott ar11raI frermIImI Mlm'repHamapnIi

lo6o[)aAH.

4-MoA a

ToNIouAapIIiur TeI'HIJAH BaKO-aTAM opl'allAapI T166t-ii

acap~al) pgfixa'riI Ba COHMKUIH caK.,awf 69fiwi'a (J)MAMAaptii
aAMatiAAIAlp.

5
-MoA~a

ToMOliAap 14cpOIIA AamaTInniI'r COFAIKIIH caKAatlu
Ba3wpAII'Hl 61tAaH '?36eKHJCTOII PeclTy6AHKactIIittF COrAiKmi

CaIA,31UI fla3HpAHrIwa yUI6y EM1rWIuI 6aiKdpntuIm r TornlUHpaAAap.
[miEp.mimap yw 6

y hsTimri" 6a.)apm y'iym, XaNIo[M1tK

pemactum Ty3u6 xiM3OAafiAlAa p , yIiAa 6onura macaAalap 6HAMIl
6Hpra MOAInBIIft -rd'bMtltlAaIll macaAmapi 2SOM 6eAMHAa6 0AI!HdAH.

6 -MoAAa

YllI6y BIITHMIIm 6aapI4I IOFIAa 1o3ara KeAaAmrall
stac~aAap TomoIIAapIIIr MacAayaTAauIyBH opKaAii xaA KHAIIIlaAH.
Yin6y Srrmli'ra iyMA1ppmaap TOOHAaphnmIr poAnrH 6HAa i

IY1IHACMII Ba yW6y BEIT*IIHr 7-mOAAac"AdarH FOiAaAapra

My3toflhrI Kylra KttpaAti.

7-MoAAa

Yiu6y £;ITliM ToMOIIAap 6mp-6mpIHjH yW6y SHlM )kap YaficH

MaMAaKaTAa aMaA KAaAHrIrI KOIIYIVIHAHK npotqeAypaAap4ra

MyBOCI)iK pasuliAa TaCAHKAaIIraIAirH r'rypHclAa xa6apAop KriAu6
6eprain lIKKHIIlI AImAOMaiT|iK IOra oAmilral caIiaAli 6oWiUa6 Ky'ira
Kt[paA't.

il'liM 5 ((ei) HiKAAHK rbyA a'rra Ty3SAaAm B, TOMOHAapAait

YXe'! Ki iCHCH IIKKHU'It TomOaIIIni "erminAH MyMa-r TyaillAaiH
Kamt4Aa oxrm Of HArapm yul6y HTHM (|)OAHaTHlI4 yxraTimu
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HcTarH TftpHcHAa AmIAOMamrHK KraHAAap opKwam 43Ma paBHUIAa
xa6 apAop 1xmaca, 93-3-AaH KefiHHrH 5 (6ei) HAHAAK

MyMaTAapra y3aaAH.

(! ai~pHAa .1998 HIAm C .IL , 6y
5758 iHmAMHr fl,_,In Hra Tr TpH KeAaA4, HKKH
HycxaAa, HBPWT, y36eK Ba miirAM3 TmAAapmAa TpmA^, 6apia
MaTi{Aap 6Hp XKA Kyqra 3ra. Ta iiH f fWAwAa ;ap XiHAAHKAap
io3ara KeAca, HHrAH3 TitmAarFm MarH ycryH:yHCo6AaHaAH.

HcpoHA Aajam i'36eKHCrOH Pecny6Auxacm
XyKyMaTH yH yNyMamaTyy

IA!too , 1!/
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD DE COOPERATION DANS LES DOMAINES DE LA SANTE ET DE
LA MEDECINE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'E-TAT D'ISRAEL ET
LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'OUZBEKISTAN

Le Gouvemement de l'Etat d'Israel et le Gouvernement de la R6publique d'Ouzb6ki-
stan (ci-apr~s d~nomms "les Parties"),

D6sireux de d6velopper la coop6ration entre leurs pays respectifs dans les domaines de
la sant6 et de la m6decine,

Ont conclu le pr6sent Accord:

Article premier

Les Parties favoriseront la coop6ration dans les domaines de la sant6 et de la m6decine
sur la base de l'galit6, de la r6ciprocit6 et des avantages mutuels. Les secteurs sp6cifiques
de coop6ration seront 6tablis d'un commun accord en tenant compte des int6r~ts respectifs
des deux Parties.

Article 2

En particulier, les Parties s'efforceront dans toute la mesure possible de faciliter:

-- Les 6changes d'information dans les domaines de la sant6 qui sont d'un int~rt com-
mun;

-- Les 6changes de sp6cialistes A des fins d'6tudes et de consultations conform6ment
aux plans de coop6ration vis6s it l'article 5 du pr6sent Accord;

--Les rapports directs entre les institutions et les organisations de leurs pays respectifs;

-- Les 6changes de renseignements concemant les nouveaux mat6riels, produits phar-
maceutiques et technologies relevant de la m6decine et de la sant6 publique;

-- D'autres formes de cooperation dans les domaines de la m6decine et de la sant6 pub-
lique qui pourraient 8tre d6termin6es d'un commun accord.

Article 3

Les Parties 6changeront des renseignements concernant les congrs et colloques inter-
nationaux portant sur les problimes relatifs i la sant6 et A la m6decine qui se tiennent dans
leurs pays respectifs et, it la demande de l'une des Parties, l'autre partie transmettra la doc-
umentation pertinente publi6e A ces occasions.

Article 4

Les organismes comptents des Parties proc6deront entre eux A des 6changes de bibli-
ographies m6dicales et de films en matire de soins de sant6.
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Article 5

Les Parties chargent le Minist~re de la sant6 de 'Etat d'Israel et le Ministate de la sant6
de la Rdpublique d'Ouzbdkistan de 'application du present Accord.

Aux fins d'application du present Accord, les Minist6res signeront des plans de
cooperation qui spdcifieront, notamment, les modalitds financi~res.

Article 6

Les questions soulevdes en cours d'application de l'Accord seront rdgldes au moyen
d'une consultation entre les Parties. Les amendements i l'Accord deviendront effectifs avec
le consentement des Parties et entreront en vigueur conform6ment aux dispositions de l'ar-
ticle 7 du pr6sent Accord.

Article 7

Le present Accord entrera en vigueur i la date de la seconde des notes diplomatiques
par lesquelles les Parties se notifieront l'une et 'autre qu'elles ont approuv6 le present Ac-
cord, conformdment aux procedures lgislatives en vigueur dans chacun des deux pays.

Le prdsent Accord sera conclu pour une pdriode de cinq (5) ans et il sera automatique-
ment reconduit pour des pdriodes consdcutives de cinq (5) ans chacune, A moins que r'une
des Parties n'adresse i rautre Partie une notification 6crite, par la voie diplomatique, au
moins six (6) mois avant la date d'expiration de la pdriode de validit6 en cours, pour lui faire
part de son intention de danoncer le present Accord.

Fait i Jerusalem, le 15 septembre 1998, qui correspond au 24 Elul 5758, en deux ex-
emplaires originaux en langues hdbraYque, ouzb~ke et anglaise, chacun des textes faisant
6galement foi. En cas de divergence d'interprdtation, le texte anglais prdvaudra.

Pour le Gouvernement de 'ttat d'Isral:

BENJAMIN NETANYAHU

Pour le Gouvernement de la Rdpublique d'Ouzbdkistan:

ABDULAZIZ KAMILOV


